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Commissie voor Binnenlandse 
Zaken, Veiligheid, Migratie en 

Bestuurszaken 
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Sécurité, de la Migration et des 

Matières administratives 
 

van 

 

DINSDAG 01 OKTOBER 2024 

 
Namiddag 

 
______ 

 

 

du 

 

MARDI 01 OCTOBRE 2024 

 
Après-midi 

 
______ 

 
 
 
De openbare commissievergadering wordt geopend 
om 14.16 uur en voorgezeten door de heer Ortwin 
Depoortere. 
 
De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 
die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 
 

La réunion publique de commission est ouverte à 
14 h 16 par M. Ortwin Depoortere, président. 
 
 
Le texte en italique est le résumé de la question 
préalablement déposée. 
 

01 Actualiteitsdebat over Palestina en 

toegevoegde vragen van 
- Sam Van Rooy aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "Palestijnse asielzoekers" 
(56000015C) 
- Sam Van Rooy aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "Palestijnse terreurverdachten" 
(56000016C) 
- Khalil Aouasti aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De uitzetting van twee in 
Griekenland als vluchteling erkende Palestijnen 
naar Egypte" (56000197C) 
- Matti Vandemaele aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "Het persbericht van Myria over de 
visumaanvragen van Gazanen" (56000257C) 
- Darya Safai aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De asielaanvragen van Palestijnen 
in België" (56000298C) 
 

01 Débat d’actualité sur la Palestine et questions 

jointes de 
- Sam Van Rooy à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "Les demandeurs d'asile 
palestiniens" (56000015C) 
- Sam Van Rooy à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "Les Palestiniens soupçonnés de 
terrorisme" (56000016C) 
- Khalil Aouasti à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "Le renvoi en Égypte de deux 
ressortissants palestiniens reconnus réfugiés en 
Grèce" (56000197C) 
- Matti Vandemaele à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "Le communiqué de presse de 
Myria concernant les demandes de visa de 
Gazaouis" (56000257C) 
- Darya Safai à Nicole de Moor (Asile et Migration) 
sur "Les demandes d'asile de Palestiniens en 
Belgique" (56000298C) 
 

01.01  Sam Van Rooy (VB): Zes Palestijnse 

moslims zouden de hawala, een oud systeem om 
geld over te maken, gebruikt hebben om miljoenen 
euro’s te  versluizen naar Palestijns gebied om 
jihadistische terreur te financieren. Vier van hen 
verblijven in België en een van hen is lid van Hamas 
geweest. De zes Palestijnen staan terecht voor 
deelname aan een terroristische groepering en voor 
het financieren van terrorisme. Een van de 
verdachten zou vanuit Sint-Joost-ten-Node een 
jihadistisch netwerk met mondiale vertakkingen 
leiden. 
 
Kent u de hawala? In welke mate wordt het in België 

01.01  Sam Van Rooy (VB): Six musulmans 

palestiniens auraient utilisé le hawala, un ancien 
système de transfert de fonds, pour acheminer des 
millions d'euros vers le territoire palestinien afin de 
financer le terrorisme djihadiste. Quatre d'entre eux 
séjournent en Belgique et l'un d'entre eux a été 
membre du Hamas. Les six Palestiniens 
comparaissent pour participation à un groupement 
terroriste et financement du terrorisme. L'un des 
prévenus dirigerait depuis Saint-Josse-ten-Noode 
un réseau djihadiste ayant des ramifications 
mondiales. 
 
Connaissez-vous le hawala? Dans quelle mesure 
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gebruikt? Hoe zijn de betrokkenen aan een 
verblijfsvergunning voor ons land geraakt? Wat 
weten we over het jihadistische netwerk? Hoeveel 
voormalige leden en sympathisanten van Hamas en 
Hezbollah verblijven in België? Als de Palestijnen 
worden veroordeeld, zullen ze dan hun 
verblijfsvergunning verliezen en uitgezet worden? 
 

est-il utilisé en Belgique? Comment les intéressés 
ont-ils pu obtenir un titre de séjour pour notre pays? 
Que savons-nous du réseau djihadiste? Combien 
d'anciens membres et de sympathisants du Hamas 
et du Hezbollah séjournent en Belgique? Si les 
Palestiniens sont condamnés, perdront-ils leur titre 
de séjour et seront-ils expulsés? 
 

Zullen Palestijnen die naar België komen extra 
gescreend worden? Wat als een Palestijn sympathie 
heeft voor de gewapende jihad of als hij 
antisemitische sentimenten blijkt te hebben? 
 
 
Momenteel vormen de Palestijnen de grootste groep 
asielzoekers in ons land en 90 % van hen komt uit 
Gaza. Waarom kiezen ze voor ons land? Waarom is 
de beschermingsgraad zo hoog? Begrijpt de 
staatssecretaris dat we met de Palestijnen meer 
moslimfundamentalisme en meer antisemitisme ons 
land binnenhalen?  
 

Les Palestiniens qui viennent en Belgique seront-ils 
soumis à des contrôles supplémentaires? 
Qu'adviendra-t-il s'il apparaît qu'ils adhèrent au 
djihad armé ou qu'ils sont animés de sentiments 
antisémites? 
 
Actuellement, les Palestiniens constituent le groupe 
le plus important de demandeurs d'asile dans notre 
pays et 90 % d'entre eux proviennent de Gaza. 
Pourquoi optent-ils pour notre pays? Pourquoi le 
niveau de protection est-il si élevé? La secrétaire 
d'État réalise-t-elle qu'en laissant entrer les 
Palestiniens, nous faisons progresser le 
fondamentalisme musulman et l'antisémitisme dans 
notre pays? 
 

01.02  Khalil Aouasti (PS): Deze zomer werden er 

door de pers en bepaalde organisaties vragen 
gesteld over de grondslag voor de uitzetting van 
twee in Griekenland als vluchteling erkende 
Palestijnen naar een derde land, Egypte, in plaats 
van naar Griekenland. Ze hadden ook bedenkingen 
bij de risicoanalyse van het CGVS, in de wetenschap 
dat de opvangvoorzieningen in Egypte rampzalig 
zijn. 
 
Bovendien maken veel in België woonachtige 
Libanezen zich zorgen over hun familieleden in 
Libanon die zich niet naar een diplomatieke post 
kunnen begeven om een visum aan te vragen. 
 
Welke procedures worden er ingevoerd om het 
aanvraagproces te digitaliseren, zodat de Libanezen 
in kwestie met hun familie in België herenigd kunnen 
worden? Hoe zullen wij die vluchtelingen op een 
menswaardige manier opvangen? 
 

01.02  Khalil Aouasti (PS): Cet été, des 

organisations et la presse se sont interrogées quant 
aux bases fondant le renvoi de deux Palestiniens 
reconnus réfugiés en Grèce vers un État tiers, 
l'Égypte, plutôt que vers la Grèce, et quant à 
l'analyse de risques développée par le CGRA alors 
que les conditions d'accueil égyptiennes sont 
désastreuses. 
 
 
Par ailleurs, de nombreux Libanais établis en 
Belgique sont inquiets pour leur famille au pays et 
dans l'impossibilité de demander un visa à un poste 
diplomatique. 
 
Quelles sont les procédures de digitalisation du 
processus pour permettre à ces Libanais de 
rejoindre leur famille en Belgique? Quel accueil 
digne réserverons-nous à ces réfugiés? 
 

01.03  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Gaza is 

ondertussen misschien wel de minst leefbare plek op 
aarde. Het Federaal Migratiecentrum (Myria) pleitte 
in juni om visumaanvragen van Gazanen soepeler te 
behandelen, in het bijzonder als het om familieleden 
gaat van Belgen of om Belgen die in Gaza verblijven. 
Visumaanvragen voor gezinshereniging kunnen via 
e-mail worden ingediend en worden prioritair 
behandeld, maar botsen vaak op obstakels omdat 
het erg moeilijk is om in Gaza officiële documenten 
te verkrijgen. Een visumaanvraag om humanitaire 
redenen kan niet digitaal worden ingediend en blijft 
dus voor mensen in Gaza ontoegankelijk. Myria 

01.03  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Gaza est 

devenu le lieu probablement le moins vivable sur 
terre. Au mois de juin, le Centre fédéral Migration 
(Myria) a insisté pour que les demandes de visas des 
Gazaouis soient traitées avec plus de souplesse, en 
particulier lorsqu'il s'agit de membres de la famille de 
Belges ou de Belges qui séjournent à Gaza. Même 
si elles peuvent être introduites par courriel et 
bénéficient d'un traitement prioritaire, les demandes 
de visas pour regroupement familial se heurtent 
souvent à des obstacles étant donné l'extrême 
difficulté d'obtenir des documents officiels à Gaza. 
Les demandes de visas pour raisons humanitaires 
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vraagt administratieve soepelheid voor deze types 
van aanvragen en het vraagt ook om duidelijke, 
gecentraliseerde informatie ter beschikking te 
stellen.  
 
 
 
Hoe zal de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) dat 
aanpakken? Hoe wordt de vraag naar soepelheid 
concreet vertaald? Waarom kunnen Gazanen die 
een band met ons land hebben, nog steeds geen 
digitale visumaanvraag om humanitaire redenen 
indienen? Hoeveel visa werden sinds 7 oktober 2023 
aan Gazanen afgeleverd?  
 

ne peuvent pas être déposées par la voie 
électronique et restent donc inaccessibles pour les 
Gazaouis. Myria demande que les demandes de ce 
type soient traitées avec souplesse et que des 
informations claires et centralisées soient 
disponibles.  
 
Quelle sera l'approche adoptée par l'Office des 
étrangers (OE)? Comment la demande de 
souplesse sera-t-elle concrétisée? Pourquoi les 
Gazaouis ayant un lien avec notre pays n'ont-ils 
toujours pas la possibilité d'introduire une demande 
de visa pour raisons humanitaires par la voie 
électronique? Combien de visas ont-ils été délivrés 
à des Gazaouis depuis le 7 octobre 2023?  
 

01.04  Darya Safai (N-VA): Het aantal 

asielaanvragen door Palestijnen is momenteel heel 
hoog. Dat kan niet tot de actuele oorlog tussen Israël 
en Hamas worden herleid. Egypte houdt zijn grens 
met Gaza immers hermetisch dicht en grote groepen 
Gazanen leven met een officiële vluchtelingenstatus 
van de VN in buurlanden. Niettemin kent het 
Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en 
de Staatlozen (CGVS) aan zo goed als elke 
Palestijnse asielzoeker het vluchtelingenstatuut toe. 
Dat duidt erop dat het CGVS aan groepserkenning 
doet, wat in tegenspraak is met de Belgische 
wetgeving, de Europese kwalificatierichtlijnen en de 
Conventie van Genève.  
 
 
 
Waar komen de Palestijnse asielzoekers in ons land 
vandaan? Zal de minister zich verzetten tegen de 
groepserkenning en beroep aantekenen tegen de 
beslissingen van het CGVS? Hoe verloopt de 
veiligheidsscreening van die asielzoekers?  
 

01.04  Darya Safai (N-VA): Le nombre de 

demandes d'asile introduites par des Palestiniens 
est actuellement très élevé. Cette situation ne peut 
pas être imputée à la guerre actuelle entre Israël et 
le Hamas. En effet, l'Égypte garde sa frontière avec 
Gaza hermétiquement fermée et d'importants 
groupes de Gazaouis vivent dans les pays 
avoisinants avec le statut officiel de réfugié des 
Nations Unies. Néanmoins, le Commissariat général 
aux réfugiés et aux apatrides (CGRA) accorde le 
statut de réfugié à pratiquement tous les 
demandeurs d'asile palestiniens. Cela signifie que le 
CGRA pratique la reconnaissance de groupe, ce qui 
est contraire à la législation belge, aux directives 
"qualification" européennes et à la Convention de 
Genève. 
 
D'où viennent les demandeurs d'asile palestiniens 
qui arrivent dans notre pays? La secrétaire d'État 
s'opposera-t-elle à la reconnaissance de groupe et 
introduira-t-elle un recours contre les décisions du 
CGRA? Comment se déroule le screening de 
sécurité de ces demandeurs d'asile? 
 

01.05 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Er komen verhoudingsgewijs 
inderdaad meer Palestijnse asielzoekers naar België 
dan naar andere Europese lidstaten, wellicht omdat 
er hier al een grote Palestijnse gemeenschap is 
gevestigd. 
 
De gestegen beschermingsgraad van Palestijnse 
asielzoekers heeft onder meer een juridisch-
technische reden. Vóór 2021-2022 werden zij vaak 
uitgesloten van de vluchtelingenstatus omdat zij al 
onder de bescherming vielen van het United Nations 
Relief and Works Agency for Palestine Refugees in 
the Near East (UNRWA). In de voorbije jaren heeft 
de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen (RvV) 
echter vastgesteld dat UNWRA de Palestijnen niet 
altijd daadwerkelijk kon beschermen. Daarom mag 
het CGVS die uitsluitingsclausule niet langer 

01.05  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): En effet, il arrive, proportionnellement, 
plus de demandeurs d'asile palestiniens en Belgique 
que dans d'autres États membres de l'UE, 
probablement en raison de la présence en Belgique 
d'une grande communauté palestinienne. 
 
Le niveau de protection renforcé des demandeurs 
d'asile palestiniens revêt notamment une raison 
juridico-technique. Avant 2021-2022, ils étaient 
souvent exclus du statut de réfugié parce qu'ils 
bénéficiaient déjà de la protection de l'Office de 
secours et de travaux des Nations Unies pour les 
réfugiés de Palestine dans le Proche-Orient (United 
Nations Relief and Works Agency for Palestine 
Refugees in the Near East, UNRWA). Au cours de 
ces dernières années, le Conseil du Contentieux des 
Étrangers (CCE) a toutefois constaté que l'UNRWA 
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toepassen en stijgt de beschermingsgraad. 
Daarnaast zorgt de huidige dramatische situatie in 
de Palestijnse gebieden ervoor dat het CGVS vaker 
oordeelt dat een terugkeer niet veilig is. 
 

ne pouvait pas toujours protéger effectivement les 
Palestiniens. C'est pourquoi le CGRA ne peut plus 
appliquer cette clause d'exclusion et renforce le 
niveau de protection. En outre, la situation 
dramatique actuelle dans les territoires palestiniens 
amène le CGRA à juger plus souvent qu'un retour 
n'est pas sûr. 
 

Ik vind het wel problematisch dat steeds meer 
Palestijnen asiel aanvragen in België nadat ze al 
asiel in een andere lidstaat, meestal Griekenland, 
hebben gekregen. Het is niet correct dat wij de helft 
of meer van alle Palestijnse asielaanvragen in de EU 
te verwerken krijgen. Het Europese asiel- en 
migratiepact bevat mechanismen om tot een betere 
verdeling tussen de lidstaten te komen en moet dan 
ook zo snel mogelijk in alle EU-lidstaten worden 
geïmplementeerd. 
 
 
 
Het CGVS behandelt elke asielaanvraag individueel, 
op grond van Europese en nationale wetgeving. Bij 
de registratie van een verzoeker om internationale 
bescherming door de DVZ worden 
veiligheidsscreenings in de verschillende 
databanken gedaan. Asielzoekers die een ernstig 
gevaar betekenen voor de openbare orde of 
nationale veiligheid of actieve leden van een 
terroristische groepering zoals Hamas, kunnen van 
de beschermingsstatus worden uitgesloten. 
Wanneer later blijkt dat de verzoeker toch een 
problematisch profiel heeft, kan de DVZ een nieuwe 
screening vragen.  
 

Je trouve toutefois problématique que de plus en 
plus de Palestiniens demandent l'asile en Belgique 
alors qu'ils ont déjà obtenu l'asile dans un autre État 
membre, généralement la Grèce. Il n'est pas 
acceptable que nous ayons à traiter la moitié ou plus 
de toutes les demandes d'asile introduites par des 
Palestiniens dans l'UE. Le Pacte européen sur la 
migration et l'asile prévoit des mécanismes 
permettant une meilleure répartition entre les États 
membres et doit dès lors être mis en œuvre le plus 
rapidement possible dans tous les États membres 
de l'UE. 
 
Le CGRA traite chaque demande d'asile 
individuellement, sur la base de la législation 
européenne et nationale. Lors de l'enregistrement 
d'un demandeur de protection internationale par 
l'OE, des screenings de sécurité sont effectués dans 
les différentes bases de données. Les demandeurs 
d'asile qui représentent un grave danger pour l'ordre 
public ou la sécurité nationale et les membres actifs 
d'un groupe terroriste tel que le Hamas peuvent être 
exclus du statut de protection. S'il s'avère par la suite 
que le demandeur présente tout de même un profil 
problématique, l'OE peut demander un nouveau 
screening de sécurité. 
 

Elk dossier wordt individueel beoordeeld en er is dus 
geen sprake van groepserkenning. Ik ben niet van 
plan beroep aan te tekenen tegen de beslissingen 
die het CGVS op basis van zijn grondige en 
onafhankelijke beoordeling neemt.  
 
Mijnheer Van Rooy, ik kan uw vragen over zes 
individuele personen niet beantwoorden. Voor de 
informatie die de veiligheidsdiensten verwerken, 
verwijs ik u naar de ministers van Justitie en 
Binnenlandse Zaken. Ik kan wel meedelen dat vier 
van de zes personen de vluchtelingenstatus 
genieten. Voor drie van hen vroeg de DVZ de 
intrekking ervan, maar het CGVS heeft dat in twee 
gevallen geweigerd. De derde vraag is nog in 
behandeling. Een vijfde persoon verblijft onwettig op 
het grondgebied en zit nu in de gevangenis. De 
zesde persoon bevindt zich niet in België. 
 

Chaque dossier est apprécié individuellement et il 
n'est donc pas question de reconnaissance groupée. 
Je ne prévois pas d'introduire des recours contre les 
décisions que prend le CGRA sur la base de son 
évaluation indépendante approfondie.  
 
Monsieur Van Rooy, je ne peux pas répondre à vos 
questions portant sur six cas individuels. Pour ce qui 
est des informations traitées par les services de 
sécurité, je vous renvoie au ministre de la Justice et 
à la ministre de l'Intérieur. Je peux cependant 
préciser que quatre des six personnes jouissent du 
statut de réfugié. L'OE a demandé le retrait du statut 
pour trois d'entre elles, mais le CGRA a refusé ce 
retrait dans deux cas. La troisième demande est 
encore en traitement. Une cinquième personne 
séjourne illégalement sur le territoire et est 
actuellement incarcérée. La sixième personne ne se 
trouve pas en Belgique. 
 

Een aanvrager wordt uitgesloten van internationale 
bescherming wanneer hij of zij verantwoordelijk is 
voor zeer ernstige daden. Ook mogen criminelen via 

Tout demandeur est exclu du bénéfice de la 
protection internationale lorsqu'il se rend coupable 
de faits très graves. De même, les criminels ne 
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de vluchtelingenstatus niet ontsnappen aan 
berechtiging in hun eigen land. Daarom brengt het 
CGVS bij een besluit tot uitsluiting ook een advies uit 
over een eventuele verwijdering. Wanneer het 
CGVS aanwijzingen heeft dat Palestijnse 
asielaanvragers moeten worden uitgesloten, zal het 
die dossiers toewijzen aan gespecialiseerde 
protection officers.  
 
 
Volgens de jurisprudentie van het Hof van Justitie 
van de EU is het louter behoren tot een groep die op 
de lijst van terroristische organisaties staat, niet 
voldoende om iemand uit te sluiten. Het CGVS velt 
een oordeel op basis van individuele en concrete 
handelingen.  
 
De gevolgen van een strafrechtelijke veroordeling na 
de toekenning van een verblijfsstatuut hangen af van 
het precieze verblijfsstatuut van de betrokkene en de 
aard van de veroordeling. Als het CGVS beslist de 
vluchtelingenstatus in te trekken, wordt nagegaan of 
een verwijdering mogelijk is. Een verwijdering naar 
Gaza of de Westelijke Jordaanoever kan vandaag 
niet worden georganiseerd. Als de persoon over een 
verblijfsrecht beschikt in een ander land, kan men 
daarvoor wel de nodige stappen zetten. 
 

peuvent échapper à un jugement dans leur propre 
pays par le biais du statut de réfugié. C'est la raison 
pour laquelle lors d'une décision d'exclusion, le 
CGRA émet également un avis concernant un 
possible éloignement. En présence d'indications 
selon lesquelles des demandeurs d'asile 
palestiniens doivent être exclus, le CGRA attribuera 
leurs dossiers à des officiers de protection 
spécialisés. 
 
Suivant la jurisprudence de la Cour de justice de 
l'UE, le simple fait d'appartenir à un groupe figurant 
sur la liste des organisations terroristes ne suffit pas 
à exclure une personne. Le CGRA émet un avis sur 
la base d'actes individuels et concrets. 
 
 
Les conséquences d'une condamnation pénale 
après l'attribution d'un statut de séjour dépendent du 
statut de séjour précis de la personne concernée et 
de la nature de la condamnation. Si le CGRA décide 
de retirer le statut de réfugié, on vérifie si un 
éloignement est envisageable. Aucun éloignement 
vers Gaza ou la Cisjordanie ne peut être organisé 
actuellement. Si la personne possède un droit de 
séjour dans un autre pays, les démarches 
nécessaires à un éloignement vers ce pays peuvent, 
en revanche, être entreprises. 
 

(Frans) Ik kan niet in detail treden over individuele 
dossiers, mijnheer Aouasti. In de twee aangehaalde 
dossiers werden mijn diensten, die altijd volgens het 
internationale en Europese recht handelen, aan een 
rechterlijke toetsing door de Raad voor 
Vreemdelingenbetwistingen onderworpen. 
 
In beide gevallen ging het over passagiers die met 
een commerciële vlucht uit Egypte aan de Belgische 
grens arriveerden. Bij de grenscontrole werd er 
vastgesteld dat ze noch aan de 
toegangsvoorwaarden noch aan de voorwaarden 
voor een kort verblijf voldeden en daarom werd hen 
de toegang tot het grondgebied geweigerd. In beide 
gevallen werd er vervolgens een asielaanvraag 
ingediend, maar die werd door het CGVS 
onontvankelijk verklaard en die beslissing werd in 
beroep door de Raad voor 
Vreemdelingenbetwistingen bevestigd. Die 
instanties beschikten over alle nodige informatie. 
 
Overeenkomstig het Verdrag van Chicago werden 
de passagiers naar het land vanwaar ze vertrokken, 
nl. Egypte, teruggestuurd, en niet naar het land van 
hun nationaliteit. In de commerciële luchtvaart is de 
luchtvaartmaatschappij verantwoordelijk voor het 
controleren van reisdocumenten voor het vertrek. 
Het Verdrag van Chicago verplicht de 
verdragsluitende staten, waaronder Egypte, ertoe 

(En français) Monsieur Aouasti, je ne peux donner 
de détails sur des dossiers individuels. Mes services, 
qui agissent toujours dans le cadre du droit 
international et européen, ont été soumis, dans les 
deux dossiers mentionnés, à un contrôle judiciaire 
par le Conseil du Contentieux des Étrangers (CCE).  
 
Les deux cas impliquent des passagers arrivant à la 
frontière belge par un vol commercial depuis 
l'Égypte. L'inspection aux frontières a constaté qu'ils 
ne remplissaient ni les conditions d'entrée ni celles 
pour un séjour de courte durée, et ils se sont vu 
refuser l'accès au territoire. Dans les deux cas, une 
demande d'asile a ensuite été déposée, mais a été 
déclarée irrecevable par le CGRA, décision 
confirmée en appel par le CCE. Ces instances 
disposaient de toutes les informations nécessaires.  
 
 
 
 
Conformément à la Convention de Chicago, les 
passagers ont été renvoyés dans leur pays de 
départ, l'Égypte, et pas dans leur pays de nationalité. 
Dans le cadre de l'aviation commerciale, le 
transporteur est responsable de vérifier les 
documents de voyage avant le départ. La 
Convention de Chicago oblige les États membres, 
dont l'Égypte, à reprendre les personnes dont 
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om personen aan wie de toegang tot het land van 
bestemming geweigerd werd, terug te nemen. Als 
ondertekenend land van het Verdrag van Genève 
vangt Egypte heel wat vluchtelingen en migranten 
op. Egypte was ook het land waar die twee personen 
vrijwillig verbleven.  
 

l'entrée a été refusée dans le pays de destination. 
Signataire de la Convention de Genève, l'Égypte 
accueille de nombreux réfugiés et migrants. 
L'Égypte était aussi le pays de résidence volontaire 
de ces deux personnes.  
 

(Nederlands) De verschrikkelijke situatie in Gaza 
verdient onze blijvende aandacht. De DVZ overlegt 
hierover regelmatig met Myria en UNHCR. Het 
crisiscentrum van de FOD Buitenlandse zaken geeft 
informatie over de evacuaties. 
 
De voorwaarden voor een gezinshereniging liggen 
wettelijk vast en de bewijzen van verwantschap 
worden grondig gecontroleerd. Een uitbreiding van 
de mogelijkheid om ook de aanvraag van een 
humanitair visum per mail in te dienen, is 
onwenselijk, want zo een visum is geen wettelijk 
vastgelegd recht, maar een gunst, waarvoor geen 
wettelijke criteria gelden. Een uitbreiding zou leiden 
tot een enorme stijging van de werklast voor de 
diplomatieke en consulaire posten, ten koste van 
andere aanvragers. 
 
Omdat de statistieken van de DVZ gebaseerd zijn op 
nationaliteit, kan ik geen cijfers geven over het aantal 
personen dat afkomstig is uit Gaza. Voor verdere 
informatie daarover verwijs ik naar de minister van 
Buitenlandse Zaken. 
 

(En néerlandais) La situation épouvantable à Gaza 
mérite notre attention permanente. L'OE se concerte 
régulièrement à ce sujet avec Myria et le HCR. Le 
Centre de crise du SPF Affaires étrangères fournit 
des informations sur les évacuations. 
 
Les conditions requises pour un regroupement 
familial sont fixées par la loi et les preuves de 
parenté font l'objet d'un contrôle approfondi. Il n'est 
pas souhaitable d'élargir la possibilité d'introduire 
également la demande de visa humanitaire par 
courriel, car un tel visa n'est pas un droit légalement 
défini, mais une faveur, à laquelle aucun critère légal 
ne s'applique. Un tel élargissement entraînerait une 
augmentation considérable de la charge de travail 
des postes diplomatiques et consulaires, au 
détriment des autres demandeurs. 
 
Les statistiques de l'OE étant basées sur la 
nationalité, je ne peux pas fournir de chiffres relatifs 
au nombre de personnes originaires de Gaza. Pour 
de plus amples informations à ce sujet, je vous 
renvoie à la ministre des Affaires étrangères. 
 

(Frans) Mijnheer Aouasti, in Libanon, waar de 
situatie uiterst moeilijk is, gelden de normale 
procedures.  
 

(En français) Monsieur Aouasti, au Liban, où la 
situation est très difficile, les procédures normales 
sont d'application. 
 

01.06  Sam Van Rooy (VB): De screening werkt 

niet, want vier islamitische Palestijnen die zich 
jarenlang bezighielden met jihadterreur, konden 
gewoon in België verblijven. Vandaag komen 
duizenden Palestijnse moslims probleemloos naar 
België, waar ze hun antisemitisme ongestoord 
kunnen botvieren. De overgrote meerderheid van de 
Palestijnen staat achter barbaarse, jihadistische 
praktijken, bijna de helft staat negatief tegenover 
christenen. Men moet straks geen krokodillentranen 
huilen als er incidenten gebeuren.  
 

01.06  Sam Van Rooy (VB): Le filtrage ne 

fonctionne pas, puisque quatre Palestiniens 
islamistes qui se sont livrés pendant des années à 
des pratiques terroristes jihadistes ont pu séjourner 
sans difficulté dans notre pays. Aujourd'hui, des 
milliers de musulmans palestiniens viennent sans 
problème en Belgique, où ils peuvent donner libre 
cours à leur antisémitisme sans être inquiétés. La 
grande majorité des Palestiniens approuvent les 
pratiques barbares et jihadistes et près de la moitié 
d’entre eux sont hostiles aux chrétiens. Il ne faudra 
pas venir se plaindre si des incidents se produisent 
demain.  
 

01.07  Khalil Aouasti (PS): Het is 

verbazingwekkend dat die drie Palestijnen geen 
toestemming voor een kort verblijf in België 
gekregen hebben, aangezien die personen in 
Griekenland als vluchtelingen erkend waren en er 
een verblijfsvergunning hadden. Volgens de regels 
van het Schengengebied zouden ze zich gedurende 
maximaal 90 binnen dat gebied mogen verplaatsen. 
 

01.07  Khalil Aouasti (PS): Il est surprenant que ces 

trois Palestiniens n'aient pas été autorisés au séjour 
de courte durée en Belgique, vu que ces personnes 
étaient reconnues réfugiées en Grèce et y avaient un 
titre de séjour. D'après les règles de Schengen, elles 
auraient pu se déplacer dans cet espace pendant 
90 jours maximum.  
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U hebt geen antwoord gegeven met betrekking tot 
de risicoanalyse inzake een terugkeer naar Egypte. 
U hebt gezegd dat voor de Libanezen de normale 
procedure van toepassing is. Behelst dat ook de 
digitale procedure, zoals dat tegenwoordig door de 
rechtspraak vereist wordt?  
 

Vous n'avez pas répondu sur l'analyse de risques 
d'un retour en Égypte. Concernant les ressortissants 
libanais, vous avez dit que la procédure normale 
s'appliquait. Cela comprend-il la procédure digitale, 
comme l'exige désormais la jurisprudence?  
 

01.08  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): U hebt 

niet geantwoord op mijn vraag over de expliciete 
wens van Myria om te beschikken over één centrale 
plek met publieke informatie. 
 

01.08  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Vous 

n'avez pas répondu à ma question sur le souhait 
explicite de Myria de disposer d’un point central 
unique où les informations publiques seraient 
accessibles. 
 

01.09 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Alle informatie staat op de website van 
de DVZ. 
 

01.09  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Toutes les informations figurent sur le 
site web de l'Office des étrangers. 
 

01.10  Darya Safai (N-VA): De betrokken personen 

komen niet uit Gaza, maar leefden al veilig in een 
ander land. Hier worden ze meteen erkend als 
vluchtelingen volgens de Conventie van Genève en 
dat zorgt voor een aanzuigeffect. Volgens mij kunt u 
beroep aantekenen bij de Raad van State om die 
hoge erkenningsgraad tegen te gaan. 
 

01.10  Darya Safai (N-VA): Les personnes 

concernées ne proviennent pas de Gaza mais 
vivaient déjà en sécurité dans un autre pays. Ici, leur 
statut de réfugié est reconnu immédiatement en 
vertu de la Convention de Genève, ce qui crée un 
appel d'air. J'estime que vous pourriez introduire un 
recours au Conseil d'État afin de juguler ce taux de 
reconnaissance élevé. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

02 Actualiteitsdebat over de verklaring van de 

Hongaarse regering en toegevoegde vragen van 
- Khalil Aouasti aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De uitspraken van de Hongaarse 
regering over immigratie en het Europese 
migratiebeleid" (56000063C) 
- Theo Francken aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "Het Hongaarse dreigement om 
illegale migranten en asielzoekers naar Brussel te 
sturen" (56000067C) 
- Khalil Aouasti aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "Hongarije" (56000069C) 
- François De Smet aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De plannen van Hongarije wat het 
beheer van de migratiestromen betreft" 
(56000101C) 
- Francesca Van Belleghem aan Nicole de Moor 
(Asiel en Migratie) over "Het Hongaarse 
dreigement om bussen vol asielzoekers en 
illegalen naar Brussel te sturen" (56000290C) 
 

02 Débat d’actualité sur la déclaration du 

gouvernement hongrois et questions jointes de 
- Khalil Aouasti à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "La déclaration du gouvernement 
hongrois sur l'immigration et la politique 
migratoire de l'UE" (56000063C) 
- Theo Francken à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "La menace de la Hongrie 
d'envoyer à Bruxelles des demandeurs d'asile et 
des migrants illégaux" (56000067C) 
- Khalil Aouasti à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "La Hongrie" 
(56000069C) 
- François De Smet à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "Le projet de la Hongrie en matière 
de gestion des flux migratoires" (56000101C) 
- Francesca Van Belleghem à Nicole de Moor 
(Asile et Migration) sur "La menace de la Hongrie 
d'envoyer des demandeurs d'asile et des illégaux 
par bus à Bruxelles" (56000290C) 
 

02.01  Khalil Aouasti (PS): De Hongaarse eerste 

minister en regering bezondigen zich nog maar eens 
aan populisme en xenofobe en anti-Europese 
praktijken. Om het Europese solidariteitsbeleid 
inzake asiel en migratie aan de kaak te stellen 
beweert de regering-Orbán dat ze illegale migranten 
een enkele reis met de bus naar Brussel zal cadeau 
doen. U hebt afkeurend gereageerd op de 

02.01  Khalil Aouasti (PS): Le premier ministre et le 

gouvernement hongrois versent encore dans le 
populisme, les démarches xénophobes et anti-
européennes. Dénonçant la politique de solidarité 
européenne d’asile et de migration, le gouvernement 
Orbán dit vouloir offrir aux migrants illégaux un aller 
gratuit en bus vers Bruxelles. Face à cet énième 
écart face à ses obligations récemment négociées 
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vaststelling dat Hongarije voor de zoveelste keer zijn 
verplichtingen, die recent na onderhandelingen 
tijdens het Belgische EU-voorzitterschap vastgesteld 
werden, naast zich neerlegt. U hebt eveneens de 
Permanente Vertegenwoordiger van België bij de 
EU verzocht om contact op te nemen met zijn 
Hongaarse ambtgenoot. Ik heb mijn vraag ook aan 
mevrouw Lahbib gericht om te weten te komen wat 
de reactie van Buitenlandse Zaken is.  
 
Hebt u contact opgenomen met uw Hongaarse 
ambtgenoot om deze daad, die indruist tegen het 
Europese recht en de Europese solidariteit, te 
laken? Welke contacten hebt u gelegd opdat de 
Europese Commissie krachtdadig en vastberaden 
zou reageren, wat u naar eigen zeggen graag zou 
willen? Wat was het antwoord van de Europese 
Commissie? Hongarije is momenteel voorzitter van 
de Raad van de Europese Unie. Hoe zult u ervoor 
zorgen dat elke EU-lidstaat zijn plichten op het vlak 
van asiel en migratie vervult?   
 

sous la présidence belge du Conseil européen, vous 
avez marqué votre désapprobation et demandé au 
représentant de la Belgique auprès de l'UE de 
contacter son homologue hongrois. Ma question 
était aussi adressée à Mme Lahbib afin de connaître 
la réaction des Affaires étrangères. 
 
 
 
 
Avez-vous contacté votre homologue hongrois pour 
dénoncer cet acte contraire au droit et à la solidarité 
européennes? Quels contacts avez-vous pris pour 
que la Commission européenne réagisse "avec 
fermeté et détermination" selon votre volonté? 
Quelle a été sa réponse? La Hongrie préside 
actuellement le Conseil de l’UE, comment ferez-
vous respecter les devoirs qui incombent à chaque 
État-membre en matière d’asile et de migration? 
 

02.02  Francesca Van Belleghem (VB): Begin 

september dreigde de Hongaarse regering ermee 
bussen vol asielzoekers en illegalen naar Brussel te 
sturen. Wat is de stand van zaken in deze kwestie? 
 

02.02  Francesca Van Belleghem (VB): Début 

septembre, le gouvernement hongrois a menacé 
d'envoyer à Bruxelles des autocars remplis de 
demandeurs d'asile et d'illégaux. Qu'en est-il? 
 

02.03 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): De harde communicatie van Hongarije 
vloeit voort uit een discussie met de Europese 
Commissie over een opgelegde boete van het 
Europees Hof van Justitie wegens de niet-naleving 
van de Europese asielwetgeving. België komt in 
beeld, omdat de hoofdzetel van de Europese 
Commissie er gevestigd is. Wij kunnen noch zullen 
accepteren dat premier Orbán en zijn regering ons 
op die manier afdreigen of politieke spelletjes spelen 
op ons grondgebied, ten koste van mensen die valse 
hoop krijgen.  
 
 
 
Ik heb meteen de nodige stappen gezet om de 
Belgische belangen te beschermen en om de 
situatie te ontmijnen, onder meer door mijn kabinet 
contact te laten opnemen met de Europese 
Commissie en de Hongaarse ambassadeur in België 
uit te nodigen op mijn kabinet. De Belgische zorgen 
werden duidelijk en krachtig overgebracht en werden 
beantwoord. Wij delen met Hongarije wel de analyse 
dat het in essentie om een Europese kwestie gaat 
die op Europees niveau moet worden opgelost. 
Respect voor de Europese instellingen is een 
minimumvereiste voor Europees lidmaatschap. 
 

02.03  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La communication musclée de la 
Hongrie découle d'une discussion avec la 
Commission européenne au sujet d'une amende 
infligée par la Cour de justice de l'Union européenne 
pour non-respect de la législation européenne en 
matière d'asile. Si la Belgique est visée, c'est parce 
que le siège principal de la Commission européenne 
y est établi. Nous ne pouvons et n'allons pas 
accepter que le premier ministre hongrois, Viktor 
Orbán, et son gouvernement nous menacent de la 
sorte ou se livrent à des jeux politiques sur notre 
territoire, au détriment de personnes auxquelles on 
donne de faux espoirs. 
 
J'ai immédiatement entrepris les démarches 
nécessaires pour protéger les intérêts belges et 
désamorcer la situation, notamment en chargeant 
mon cabinet de contacter la Commission 
européenne et en invitant l'ambassadeur de Hongrie 
en Belgique à mon cabinet. Les préoccupations 
belges ont été communiquées clairement et 
fermement, et il y a été répondu. Cependant, nous 
partageons avec la Hongrie l'analyse selon laquelle 
il s'agit essentiellement d'un problème européen, qui 
doit être résolu à l'échelon européen. Le respect des 
institutions européennes constitue une exigence 
minimale pour pouvoir adhérer à l'Union 
européenne. 
 

(Frans) Zowel België als Hongarije stellen hun (En français) Tant la Belgique que la Hongrie 
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bilaterale betrekkingen op prijs, maar de 
samenwerking in de Europese Unie en de 
Schengenzone vereist ook wederzijds vertrouwen. Ik 
heb overal, ook tijdens het EU-voorzitterschap, het 
vertrouwen van België in Hongarije uitgesproken, 
maar we vragen dat dat vertrouwen niet geschonden 
wordt met het risico dat de samenwerking binnen de 
geïntegreerde Unie in het gedrang komt. 
 
Dit debat houdt verband met de hervormingen via 
het Europese asiel- en migratiepact. Voor de landen 
aan de buitengrenzen is het cruciaal dat dat pact 
effect sorteert, door een einde te maken aan het 
afschuiven van verantwoordelijkheden en door de 
lasten te delen. Wij zullen de landen in kwestie 
steunen door het pad te effenen voor snelle 
asielprocedures en een beter grensbeheer en door 
een aantal asielzoekers op te vangen. 
 
Ik heb vertrouwen in dit pact omdat elk land verplicht 
wordt een bijdrage te leveren. Dat is billijker ten 
aanzien van ons land, dat vaak als eindbestemming 
fungeert voor secundaire migratiestromen. 
 

apprécient leurs relations bilatérales mais la 
coopération au sein de l'Union européenne et de 
l'espace Schengen exige aussi une confiance 
mutuelle. Partout, j'ai dit la confiance belge en la 
Hongrie, y compris à la présidence de l'Union, mais 
nous demandons qu'elle ne soit pas rompue au 
risque d'empêcher la coopération au sein de l'Union 
intégrée. 
 
Cette discussion est liée aux réformes via le Pacte 
européen sur l'asile et la migration. Pour les pays 
aux frontières extérieures, un pacte performant est 
crucial en mettant fin au transfert de responsabilités 
et en répartissant les charges. Nous soutiendrons 
ces pays en facilitant des procédures d'asile rapides 
et une meilleure gestion des frontières et en 
accueillant certains demandeurs d'asile. 
 
 
J'ai confiance en ce pacte en ce qu'il impose à 
chaque pays de contribuer. C'est plus équitable pour 
la Belgique, souvent la destination finale de flux 
secondaires. 
 

02.04  Khalil Aouasti (PS): Ik heb er geen goed oog 

in, omdat de Hongaren het pact, dat inhoudelijk 
overigens discutabel is, verloochend hebben.  
 
Het is van belang dat alle Europese landen 
vluchtelingen blijven opvangen en dat geen enkele 
Staat zich uit binnenlandse politieke overwegingen 
aan de solidariteit onttrekt door het vizier op Brussel 
te richten. Ik betreur de afwezigheid van de minister 
van Buitenlandse Zaken. U laat ons weten dat er 
contacten gelegd werden en dat de betrekkingen 
genormaliseerd zijn, maar voor hoelang? Ik hoop dat 
asielzoekers in alle EU-lidstaten op een waardige 
opvang kunnen rekenen. 
 

02.04  Khalil Aouasti (PS): Je suis pessimiste car 

le pacte a été trahi par les Hongrois et son contenu 
est discutable.  
 
Il est important que chaque État européen continue 
à accueillir et que des États, inspirés par des 
logiques de politique intérieure, ne déjouent pas la 
solidarité en prenant pour cible Bruxelles. Je regrette 
l'absence de la ministre des Affaires étrangères. 
Vous nous informez de contacts pris et de relations 
normalisées mais pour combien de temps? J'espère 
qu'un accueil digne sera assuré par tous les 
membres de l'Union. 
 

02.05  Francesca Van Belleghem (VB): Het 

dreigement van Orbán is eigenlijk een schreeuw om 
aandacht, omdat het Europees migratiepact ook niet 
zal werken. Men kan immers nog steeds asiel 
aanvragen na een illegale migratie. Hopelijk is de N-
VA nog steeds een bondgenoot voor de invoering 
van het Australische model. 
 

02.05  Francesca Van Belleghem (VB): En 

proférant cette menace, M. Orbán tire en réalité la 
sonnette d'alarme. Ce faisant, il entend attirer 
l'attention sur le fait que le pacte migratoire européen 
est inopérant puisqu'il est toujours possible de 
demander l'asile à la suite d'une migration illégale. 
Espérons que la N-VA reste un allié pour 
l'instauration du modèle australien. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

03 Vraag van Sam Van Rooy aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "De beslissing rond de 
terugkeer en nationaliteitsverwerving van een 
haatprediker" (56000020C) 
 

03 Question de Sam Van Rooy à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "La décision concernant le 
retour et l'acquisition de la nationalité d'un 
prédicateur de haine" (56000020C) 
 

03.01  Sam Van Rooy (VB): Sheikh Mohamed 

Toujgani was jarenlang de imam van de Al 
Khalilmoskee in Molenbeek en is een 

03.01  Sam Van Rooy (VB): Le cheikh Mohamed 

Toujgani a été l'imam de la mosquée Al Khalil à 
Molenbeek pendant de nombreuses années et est 
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moslimfundamentalist die de integratie tegenwerkt. 
De Veiligheid van de Staat vond hem een gevaar 
voor de veiligheid. Hij kreeg een bevel om het 
grondgebied te verlaten en een inreisverbod van 10 
jaar. Het hof van beroep van Brussel besliste nu dat 
hij naar België mag terugkeren en de Belgische 
nationaliteit krijgt.  
 
Wat is uw reactie hierop? Hoe kunt u ervoor zorgen 
dat deze islamitische haatprediker nooit meer op 
Belgisch grondgebied kan verblijven en zeker de 
Belgische nationaliteit niet kan krijgen?  
 

un fondamentaliste musulman qui boycotte 
l'intégration. La Sûreté de l'État l'a considéré comme 
un danger pour la sécurité. Il a reçu un ordre de 
quitter le territoire, assorti d'une interdiction d'entrer 
dans le pays pendant dix ans. La cour d'appel de 
Bruxelles vient de juger qu'il peut revenir en Belgique 
et obtenir la nationalité belge.  
 
Quelle est votre réaction? Comment pouvez-vous 
faire en sorte que ce prédicateur de haine islamiste 
ne puisse plus jamais résider sur le territoire belge et 
qu'il ne puisse certainement pas obtenir la nationalité 
belge? 
 

03.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Ik mag geen informatie verstrekken 
over individuele dossiers. Ik moet mij dus beperken 
tot informatie die reeds openbaar is.  
 
De heer Toujgani diende in 2019 tegelijkertijd een 
aanvraag in bij de DVZ over een verlenging van zijn 
verblijf en een aanvraag om de Belgische 
nationaliteit te verkrijgen. Ik ben enkel bevoegd voor 
de aspecten betreffende het verblijfsrecht. 
 
Op basis van informatie van de Veiligheid van de 
Staat heeft mijn voorganger zijn verblijf beëindigd. 
Deze beslissing is definitief. Wat betreft zijn 
nationaliteitsaanvraag moet u de minister van 
Justitie bevragen. Ik ben daar niet voor bevoegd, 
maar ik ben wel van mening dat het om een 
belangrijke gunst gaat die enkel zou mogen worden 
toegekend aan wie aan de wettelijke voorwaarden 
voldoet. Ik vind het dus positief dat het openbaar 
ministerie beslist heeft om cassatieberoep aan te 
tekenen tegen het arrest van het hof van beroep van 
Brussel van 31 juli 2024. 
 

03.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je ne peux pas fournir d'informations 
sur des dossiers individuels. Je dois, dès lors, me 
limiter aux informations déjà rendues publiques.  
 
En 2019, M. Toujgani a simultanément introduit une 
demande auprès de l'OE visant à prolonger son 
séjour et une demande d'acquisition de la nationalité 
belge. Je ne suis compétente que pour les aspects 
relatifs au droit de séjour. 
 
Sur la base d'informations émanant de la Sûreté de 
l’État, mon prédécesseur a mis fin à son séjour. 
Cette décision est définitive. En ce qui concerne sa 
demande de nationalité, il convient d'adresser une 
question au ministre de la Justice. Je ne suis pas 
compétente pour cet aspect, mais j'estime qu'il s'agit 
d'un privilège important qui ne devrait être octroyé 
qu'à ceux qui satisfont aux conditions légales. Je 
trouve donc positif que le ministère public ait décidé 
de se pourvoir en cassation contre l'arrêt de la cour 
d'appel de Bruxelles du 31 juillet 2024. 
 

03.03  Sam Van Rooy (VB): Bijna dagelijks komen 

er moslims ons land binnen, die dezelfde 
denkbeelden hebben en die wel onze nationaliteit 
krijgen. Ook daarover zou u eens mogen nadenken. 
 

03.03  Sam Van Rooy (VB): Presque 

quotidiennement, des musulmans entrent dans notre 
pays qui partagent les mêmes idées et obtiennent 
nonobstant notre nationalité. Cette situation 
mériterait également une réflexion de votre part. 
 

Het incident is gesloten. 

 
L'incident est clos. 

 

04 Vraag van Frank Troosters aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "Het asielcentrum in 
Hasselt" (56000186C) 
 

04 Question de Frank Troosters à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "Le centre d'accueil pour 
demandeurs d'asile de Hasselt" (56000186C) 
 

04.01  Frank Troosters (VB): Het asielcentrum in 

Hasselt dat in oktober 2020 werd geopend, zou 
maximaal anderhalf jaar open blijven. De laatste 
sluitingsdatum zou nu echter 15 september 2024 
zijn, maar ook die datum is al voorbij.  
 
 
Kan u dit toelichten? Is het aantal asielzoekers dat 

04.01  Frank Troosters (VB): Le centre d'asile de 

Hasselt, qui a ouvert ses portes en octobre 2020, 
était censé rester ouvert pendant un an et demi au 
maximum. Cependant, la dernière date de fermeture 
était fixée au 15 septembre 2024, mais cette 
échéance a également déjà expiré.  
 
Pouvez-vous fournir des explications à cet égard? 
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er momenteel wordt opgevangen nog steeds 
hetzelfde als voorheen? 
 

Le nombre de demandeurs d'asile actuellement 
hébergés dans ce centre est-il toujours le même 
qu'auparavant? 
 

04.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): De overheidsopdracht met Umami 
voor de uitbating van het opvangcentrum in Hasselt 
liep tot 15 september 2024. De ministerraad heeft op 
19 juli 2024 de overeenkomst verlengd tot 
15 december 2024 tegen dezelfde voorwaarden. Er 
verblijven nu 130 personen. Ik kan verder geen 
uitspraken doen over de toekomst. 
 

04.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le marché public attribué à Umami 
pour l'exploitation du centre d'accueil de Hasselt a 
pris fin le 15 septembre 2024. Le 19 juillet 2024, le 
Conseil des ministres a renouvelé le contrat jusqu'au 
15 décembre 2024 aux mêmes conditions. Le centre 
accueille actuellement 130 personnes. Je ne peux 
pas faire de déclarations concernant l'avenir.  
 

04.03  Frank Troosters (VB): Vier jaar geleden is 

het asielcentrum er zonder overleg gekomen. De 
inwoners rond het voormalige Parkhotel zijn 
bijzonder ongelukkig. We hopen dat het centrum 
binnen drie maanden effectief zal sluiten. 
 

04.03  Frank Troosters (VB): Il y a quatre ans, le 

centre d'asile a été aménagé sans concertation. Les 
riverains de l'ancien Parkhotel sont particulièrement 
mécontents. Nous espérons que le centre fermera 
effectivement dans les trois mois. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

05 Vraag van Francesca Van Belleghem aan 

Nicole de Moor (Asiel en Migratie) over "De 
asielopvang in hotels" (56000187C) 
 

05 Question de Francesca Van Belleghem à 

Nicole de Moor (Asile et Migration) sur "L'accueil 
de demandeurs d'asile dans des hôtels" 
(56000187C) 
 

05.01  Francesca Van Belleghem (VB): Omdat ik 

nooit echt antwoord krijg op deze vragen, ben ik 
genoodzaakt ze te blijven stellen. In juni 2024 
verklaarde u dat de federale regering de contracten 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest met hotels 
voor de opvang van asielzoekers, had 
overgenomen. Het zou dus niet gaan om nieuwe 
hotelcontracten. Dat blijkt niet te kloppen. Volgens 
De Standaard heeft u in mei 2024 zelf een contract 
afgesloten voor de opvang van asielzoekers.  
 
 
 
 
Hoe verklaart u die discrepantie? Ik begrijp dat u niet 
wilt dat er kinderen op straat slapen, maar hoeveel 
procent van de asielzoekers in de hotels zijn 
daadwerkelijk gezinnen met kinderen? Worden er 
ook alleenstaande mannen in hotels opgevangen? 
Hoeveel kost die hotelopvang? 
 

05.01  Francesca Van Belleghem (VB): Étant 

donné que je ne reçois jamais de réelle réponse à 
ces questions, je me vois dans l'obligation de 
continuer à les poser. En juin 2024, vous avez 
déclaré que le gouvernement fédéral avait repris les 
contrats conclus par la Région de Bruxelles-Capitale 
avec des hôtels pour l'accueil de demandeurs 
d'asile. Apparemment, il ne s'agit donc pas de 
nouveaux contrats avec des hôtels mais il semble 
que cette information ne soit pas correcte. Selon De 
Standaard, en mai 2024, vous avez vous-même 
conclu un contrat pour l'accueil de demandeurs 
d'asile.  
 
Comment expliquez-vous cette différence? Je 
comprends que vous refusiez que des enfants 
dorment dans la rue mais quel est le pourcentage de 
familles avec enfants parmi les demandeurs d'asile 
hébergés dans des hôtels? Des hommes seuls sont-
ils également accueillis dans des hôtels? Et quel est 
le prix de cet accueil à l'hôtel? 
 

05.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Ik heb al deze vragen twee weken 
geleden beantwoord in de plenaire vergadering. De 
grote instroom van asielzoekers plaatst ons 
opvangnetwerk voor grote uitdagingen. Twee jaar 
geleden heb ik beslist om tijdelijk geen onmiddellijke 
opvang te geven aan alleenstaande mannen. 
Tegelijkertijd heb ik gezegd alles in het werk te 
stellen opdat er geen kinderen op straat moeten 
slapen. In februari 2024 zou dat niet gelukt zijn als 

05.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): J'ai répondu à toutes ces questions en 
séance plénière il y a deux semaines. En raison de 
l'afflux de demandeurs d'asile, notre réseau d'accueil 
se trouve confronté à des défis de taille. Il y a deux 
ans, j'ai décidé, à titre provisoire, de ne plus accueillir 
immédiatement les hommes seuls. Dans le même 
temps, j'ai indiqué que je mettais tout en œuvre pour 
qu'aucun enfant ne doive dormir en rue. En février 
2024, cela n'aurait pas été possible si nous n'avions 
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we niet samen met het Brusselse Gewest 
noodplaatsen in gebruik hadden genomen, 
waaronder plaatsen in budgethotels. Hotelopvang 
kan geen structurele opvang zijn, het was een 
noodgreep om maar liefst 300 kinderen van de straat 
te houden. 
 

pas ouvert des places d'accueil d'urgence en 
collaboration avec la Région de Bruxelles-Capitale, 
dont des places dans des hôtels bon marché. 
L'accueil à l'hôtel ne peut pas être structurel. Il 
s'agissait d'une mesure d'urgence afin d'éviter à 
quelque 300 enfants de devoir séjourner en rue. 
 

Het is voor iemand die niet op mijn stoel zit, 
gemakkelijk om te poneren dat er geen hotels mogen 
worden ingezet. Tegelijk zegt iedereen ook dat 
kinderen niet op straat mogen slapen. Ik moest een 
keuze maken.  
 
Fedasil heeft de overeenkomsten van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest overgenomen. Eén eigenaar 
werkte al samen met zowel het gewest als met 
Fedasil en heeft een aanbod voor uitbreiding 
gedaan, waarop Fedasil is ingegaan. Er worden 
enkel gezinnen met kinderen opgevangen in de 
hotelkamers, nooit alleenstaande mannen. De zeven 
contracten werden in juni aan de ministerraad 
voorgelegd. De kamers van het budgethotel in 
Anderlecht worden sinds vorige week niet meer 
gebruikt. Er verblijven momenteel 500 mensen in 
gezinsverband in noodopvangkamers, tegenover 
700 in juni 2024. Fedasil moet het gebruik van deze 
kamers zo snel mogelijk volledig afbouwen. De 
kosten liggen binnen de verschillende reguliere 
opvangtarieven. 
 

Pour tout qui n'est pas à ma place, il est facile de 
condamner le recours à des chambres d’hôtel pour 
loger certains demandeurs d’asile. En même temps, 
tout le monde s'accorde pour dire qu'aucun enfant 
ne devrait dormir dans la rue. J'ai dû faire un choix.  
 
Fedasil a fait siens les accords de la Région de 
Bruxelles-Capitale. Un propriétaire collaborait déjà à 
la fois avec la région et avec Fedasil. Il a formulé une 
proposition d'extension, que Fedasil a acceptée. 
Seules des familles avec enfants sont logées dans 
ces chambres d'hôtel, jamais des hommes seuls. 
Les sept contrats ont été présentés en juin au 
Conseil des ministres. Les chambres de l'hôtel 
économique situé à Anderlecht ne sont plus utilisées 
depuis la semaine passée. Actuellement, 
500 personnes qui vivent en famille sont logées 
dans des chambres d'accueil d'urgence, contre 700 
en juin 2024. Fedasil doit mettre fin le plus 
rapidement possible à l'utilisation de ces chambres. 
Les coûts sont comparables aux différents tarifs 
d'accueil réguliers. 
 

05.03  Francesca Van Belleghem (VB): Hoeveel 

bedragen de kosten dan?  
 

05.03  Francesca Van Belleghem (VB): À combien 

s'élèvent ces coûts?  
 

05.04 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Er zijn geen hogere kosten aan 
verbonden dan voor de opvang in een 
opvangcentrum. 
 

05.04  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): L'accueil dans des hôtels n'entraîne 
pas de surcoûts par rapport à l'accueil en centre 
d'accueil. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

06 Vraag van Francesca Van Belleghem aan 

Nicole de Moor (Asiel en Migratie) over "De 
activatie van de crisisreserve van het CGVS" 
(56000188C) 
 

06 Question de Francesca Van Belleghem à 

Nicole de Moor (Asile et Migration) sur 
"L'activation de la réserve de crise du CGRA" 
(56000188C) 
 

06.01  Francesca Van Belleghem (VB): De 

ministerraad van 20 september 2024 keurde de 
activatie van de crisisreserve voor het 
Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en 
Staatlozen (CGVS) goed. Hiermee wil het CGVS 
een beroep doen op administratieve ondersteuning 
van 15 extra personeelsleden die gedetacheerd 
worden uit andere diensten.  
 
Gebeurt dat vaker? Wie betaalt deze mensen? 
Hoeveel kosten ze? Met hoeveel personeelsleden is 
het CGVS afgelopen jaren al versterkt? Hoeveel 
personeel zal er in de toekomst nodig zijn? 

06.01  Francesca Van Belleghem (VB): Le 

20 septembre 2024, le Conseil des ministres a 
approuvé l'activation de la réserve de crise du 
Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides 
(CGRS). Le CGRS entend ainsi faire appel au 
soutien administratif de 15 membres du personnel 
supplémentaires détachés d'autres services.  
 
 
Est-ce souvent le cas? Qui paie ces personnes? 
Combien coûtent-elles? Combien de membres du 
personnel ont-t-ils déjà renforcé le CGRS ces 
dernières années? Combien d'effectifs faudra-t-il à 
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 l'avenir? 

 

06.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Het gaat over 15 mensen voor een 
periode van 2 maanden. Ze worden betaald door 
hun oorspronkelijke overheidsdienst.  
 
Het personeelsbestand van het CGVS is sinds 2020 
met 28,67 % toegenomen. Die groei is noodzakelijk 
vanwege het hoge aantal asielaanvragen, maar ook 
om de achterstand in te halen. Hoe sneller en hoe 
meer het CGVS beslissingen neemt, hoe minder 
mensen in de opvang moeten verblijven. Door de 
versterking van de afgelopen jaren werden 17.000 
opvangplaatsen uitgespaard. Naast een structurele 
personeelsversterking moet er ook gewerkt worden 
aan interne optimalisatieprocessen.  
 
 
Door de uitrol van het Europees asiel- en 
migratiepact zullen de migratiestromen beter 
beheerd worden en kan de instroom in ons land 
dalen. 
 

06.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Il s'agit de 15 personnes pour une 
période de deux mois. Elles seront rémunérées par 
le service public d'où elles sont détachées.  
 
Les effectifs du CGRS ont augmenté de 28,67 % 
depuis 2020. Cette croissance est nécessaire en 
raison du nombre élevé de demandes d'asile, mais 
aussi pour rattraper le retard. Plus le CGRS peut 
prendre des décisions rapidement et en grand 
nombre, moins de personnes devront rester dans les 
structures l'accueil. Le renforcement de ces 
dernières années a permis d'économiser 17 000 
places d'accueil. Outre le renforcement structurel du 
personnel, il faut également travailler sur les 
processus d'optimisation interne.  
 
Grâce à la mise en œuvre du Pacte européen sur 
l'asile et la migration, les flux migratoires seront 
mieux gérés et l'afflux dans notre pays pourrait 
diminuer. 
 

06.03  Francesca Van Belleghem (VB): Ik zie 

nochtans alleen maar meer personeel, meer 
opvangplaatsen én meer asielzoekers. De afgelopen 
regeerperiode nam u geen enkele maatregel om de 
instroom te doen dalen.  
 

06.03  Francesca Van Belleghem (VB): Toutefois, 

je ne peux que constater que le nombre des 
membres du personnel, des places d'accueil et des 
demandeurs d'asile ne cesse d'augmenter. Au cours 
de la dernière législature, vous n'avez pas pris une 
seule mesure pour réduire l'afflux. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

07 Vraag van Francesca Van Belleghem aan 

Nicole de Moor (Asiel en Migratie) over "De vraag 
van de Raad van Europa aan België om de 
opvangcapaciteit te vergroten" (56000190C) 
 

07 Question de Francesca Van Belleghem à 

Nicole de Moor (Asile et Migration) sur "La 
demande du Conseil de l'Europe à la Belgique 
d'augmenter sa capacité d'accueil" (56000190C) 
 

07.01  Francesca Van Belleghem (VB): Onlangs 

riep het Comité van Ministers van de Raad van 
Europa België op om de capaciteit van het 
opvangnetwerk zo snel mogelijk te verhogen. 
Nochtans hebben wij nooit zoveel opvangplaatsen 
gehad en blijft de wachtlijst van asielzoekers 
groeien.  
 
Hoeveel asielzoekers staan er op die lijst? Wat zult 
u doen met die oproep? Hoe zult u omgaan met de 
vraag van Myria en het Federaal Instituut voor de 
Rechten van de Mens (FIRM) om asielzoekers op de 
wachtlijst een leefloon of minstens hulp van het 
OCMW te geven?  
 

07.01  Francesca Van Belleghem (VB): 

Récemment, le Comité des ministres du Conseil de 
l'Europe a demandé à la Belgique d'augmenter au 
plus vite la capacité de son réseau d'accueil. Or, 
nous n'avons jamais eu autant de places d'accueil et 
la liste d'attente des demandeurs d'asile ne cesse de 
s'allonger.  
 
Combien de demandeurs d'asile figurent sur cette 
liste? Comment réagirez-vous à l'appel qui a été 
lancé? Comment répondrez-vous à la demande de 
Myria et de l'Institut Fédéral des Droits Humains 
(IFDH) d'accorder aux demandeurs d'asile inscrits 
sur la liste d'attente un revenu d'intégration ou au 
moins une aide du CPAS? 
 

07.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Op 30 september stonden er 
3.221 alleenstaande mannen op de wachtlijst. Het 
Comité van Ministers formuleerde een aantal 

07.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le 30 septembre, 3 221 hommes seuls 
étaient inscrits sur la liste d'attente. Le Comité des 
ministres a formulé certaines recommandations et 
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aanbevelingen en erkent ook uitdrukkelijk dat België 
de opvangcrisis al heeft proberen bestrijden met 
extra opvangplaatsen, een wijziging van de 
opvangwetgeving en een efficiëntere behandeling 
van de asielaanvragen. Toch zegt het comité terecht 
dat dit niet volstaat om elke asielzoeker een 
opvangplaats te geven, maar duizenden extra 
opvangplaatsen zijn niet mogelijk. 
 

reconnaît explicitement que la Belgique a déjà tenté 
de maîtriser la crise de l'accueil en créant des places 
d'accueil supplémentaires, en modifiant la législation 
sur l'accueil et en améliorant l'efficacité du traitement 
des demandes d'asile. Néanmoins, le Comité affirme 
à juste titre que ces mesures ne suffisent pas pour 
offrir une place d'accueil à chaque demandeur 
d'asile. Il est cependant impossible de créer des 
milliers de places d'accueil supplémentaires. 
 

Vergeleken met andere Europese landen blijft de 
instroom van asielzoekers hier zeer hoog en ik blijf 
dan ook pleiten voor een evenrediger 
lastenverdeling op Europees niveau. Het Europese 
Asiel- en Migratiepact van mei 2024 biedt daartoe 
een structurele oplossing: de migratiestromen naar 
Europa kunnen beter worden beheerst en het 
verankert een sterkere solidariteit tussen de 
lidstaten. 
 
In verband met de oproep van Myria en het FIRM 
blijft ons basisprincipe: bed, bad, brood, en socio-
juridische en medische begeleiding, maar geen 
financiële steun. Daar zal ik me tegen blijven 
verzetten. 
 

Comparé à d'autres pays européens, l'afflux de 
demandeurs d'asile en Belgique demeure très élevé 
et je continue, dès lors, à plaider en faveur d'une 
répartition plus proportionnée des charges au niveau 
européen. Le Pacte européen sur la migration et 
l'asile de mai 2024 offre une solution structurelle à 
cette fin: il permet de mieux contrôler les flux 
migratoires vers l'Europe et instaure une solidarité 
plus forte entre les États membres. 
 
En ce qui concerne l'appel lancé par Myria et l'IFDH, 
notre principe de base reste qu'un demandeur 
d'asile est logé, nourri et blanchi, qu'il peut bénéficier 
d'un accompagnement sociojuridique et médical, 
mais non d'un soutien financier. Je continuerai de 
m'y opposer. 
 

07.03  Francesca Van Belleghem (VB): U heeft een 

sneeuwbaleffect gecreëerd: bij gebrek aan 
maatregelen om de instroom van asielzoekers te 
beperken, moet u asielzoekers in een hotel 
onderbrengen, waardoor u een extra aanzuigeffect 
creëert voor nieuwe asielzoekers.  
 

07.03  Francesca Van Belleghem (VB): Vous avez 

créé un effet boule de neige: faute de mesures pour 
limiter l'afflux de demandeurs d'asile, vous devez 
héberger des demandeurs d'asile dans des hôtels, 
ce qui crée un effet d'aspiration supplémentaire pour 
de nouveaux demandeurs d'asile. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

08 Vraag van Francesca Van Belleghem aan 

Nicole de Moor (Asiel en Migratie) over 
"Asielzoekers uit Burundi" (56000223C) 
 

08 Question de Francesca Van Belleghem à 

Nicole de Moor (Asile et Migration) sur "Les 
demandeurs d'asile en provenance du Burundi" 
(56000223C) 
 

08.01  Francesca Van Belleghem (VB): In 2022 

kende België een sterke instroom van asielzoekers 
uit Burundi die voornamelijk via Servië kwamen, 
waar voor hen een soort visumvrijstelling gold. Die 
vrijstelling schijnt nu niet meer te gelden, maar toch 
tellen we dit jaar alweer meer dan 650 Burundese 
asielzoekers. Naar verluidt zou Servië de visumplicht 
opnieuw opschorten.  
 
 
 
Bent u hiervan op de hoogte en wat zult u doen? Hoe 
verklaart u dat cijfer van 650 Burundese 
asielzoekers? Wat is de erkenningsgraad van 
asielzoekers uit Burundi? Verloopt de terugkeer van 
afgewezen asielzoekers uit Burundi vlot? 
 

08.01  Francesca Van Belleghem (VB): En 2022, 

la Belgique a connu un afflux important de 
demandeurs d'asile originaires du Burundi qui ont 
transité principalement par la Serbie, où ils ont 
bénéficié d'une sorte d'exemption de visa. Il semble 
à présent que cette exemption n'est plus 
d'application, mais cette année-ci nous recensons à 
nouveau plus de 650 demandeurs d'asile burundais. 
Il semblerait que la Serbie suspende de nouveau 
l'obligation de visa.  
 
Êtes-vous au courant de cette situation et qu'allez-
vous faire? Comment expliquez-vous ce chiffre de 
650 demandeurs d'asile burundais? Quel est le taux 
de reconnaissance des demandeurs d'asile 
originaires du Burundi? Le retour des demandeurs 
d'asile déboutés originaires du Burundi se déroule-t-
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il sans anicroche? 
 

08.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Twee jaar geleden hadden we 
inderdaad een plotse instroom van Burundese 
asielzoekers ten gevolge van die Servische 
opschorting van de visumplicht. Europa en ook 
België hebben toen met succes druk uitgeoefend op 
Servië om die vrijstelling in te trekken, waarna het 
aantal verzoeken snel daalde. Ik heb geen weet van 
Servische plannen om de visumplicht opnieuw op te 
schorten. We zullen dat opvolgen.  
 
 
 
Ik heb geen exacte verklaring voor het aantal 
Burundese asielzoekers op dit moment en evenmin 
informatie over de reisroutes. Vermoedelijk is er ook 
sprake van secundaire migratie, waarbij Burundezen 
van elders in de EU naar België afreizen. 
 

08.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): En effet, il y a deux ans, nous étions 
confrontés à un afflux soudain de demandeurs 
d'asile burundais à la suite de cette suspension, par 
la Serbie, de l'obligation de visa. L'Europe et 
également la Belgique ont exercé, avec succès, une 
certaine pression sur la Serbie afin que celle-ci retire 
cette exemption, ce qui a entraîné une diminution 
rapide du nombre de demandes. Je ne suis pas au 
courant de projets de la Serbie visant à suspendre à 
nouveau l'obligation de visa. Nous suivrons de très 
près cette situation. 
 
Je n'ai pas d'explication précise quant au nombre de 
demandeurs d'asile burundais à l'heure actuelle, ni 
d'informations sur les itinéraires empruntés. Il est 
probable qu'il soit également question de migration 
secondaire, les Burundais se rendant en Belgique 
via un autre pays de l'UE. 
 

In 2023 was de gemiddelde erkenningsgraad voor 
Burundezen 81 % en in 2024 was het 92 %. De 
Burundese ambassade in Brussel werkt mee aan de 
identificatie en organiseert interviews met mensen in 
de gesloten centra, maar levert nooit laissez-passers 
af. Dat is problematisch, vandaar mijn herhaalde 
oproep om meer gewicht in de schaal te leggen bij 
de onderhandelingen met herkomstlanden die 
weigeren mee te werken aan terugkeer.  
 

En 2023, le taux de reconnaissance moyen des 
Burundais était de 81 % et en 2024 de 92 %. 
L'ambassade du Burundi à Bruxelles collabore à 
l'identification et organise des entretiens avec les 
personnes résidant dans les centres fermés, mais ne 
délivre jamais de laissez-passer. C'est 
problématique, d'où mon appel répété à peser plus 
lourd dans la balance lors des négociations avec les 
pays d'origine qui refusent de coopérer aux retours. 
 

08.03  Francesca Van Belleghem (VB): Ik ben het 

ermee eens dat we meer gewicht in de schaal 
moeten leggen op het vlak van terugkeer naar de 
landen van herkomst. Dat kan bijvoorbeeld door 
arbeidsmigratie afhankelijk te maken van de 
terugkeer van illegalen. 
 

08.03  Francesca Van Belleghem (VB): Je suis 

d'accord pour dire que nous devons exercer plus de 
poids au niveau du retour dans les pays d'origine. À 
cet effet, une piste possible serait de subordonner la 
migration professionnelle au retour des illégaux. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

09 Vraag van Matti Vandemaele aan Nicole 

de Moor (Asiel en Migratie) over "De 
implementatie van het Europese migratiepact" 
(56000237C) 
 

09 Question de Matti Vandemaele à Nicole 

de Moor (Asile et Migration) sur 
"L'implémentation du pacte européen sur la 
migration" (56000237C) 
 

09.01  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Inzake het 

Europese migratiepact moeten de lidstaten op 
12 oktober 2024 een eerste versie van hun nationaal 
implementatieplan klaar hebben. De Europese 
Commissie zal het plan becommentariëren, 
evalueren en bijsturen waar nodig. Op 12 december 
2024 moet België een finaal implementatieplan 
indienen. 
 
Welke implementation gaps heeft de Europese 
Commissie geïdentificeerd voor ons land? Met welke 
stappen zullen die worden weggewerkt? Kunnen de 

09.01  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): En ce qui 

concerne le pacte européen sur la migration, les 
États membres doivent disposer d'une première 
version de leur plan national de mise en œuvre pour 
le 12 octobre 2024. La Commission européenne 
commentera et évaluera les plans et les ajustera si 
nécessaire. Le 12 décembre 2024, la Belgique devra 
soumettre son plan final de mise en œuvre. 
 
Quelles lacunes dans la mise en œuvre la 
Commission européenne a-t-elle identifiées pour 
notre pays? Quelles mesures seront prises pour les 
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Kamerleden de gap analysis krijgen? Wie wordt de 
nationale coördinator van het implementatieplan? 
Hoe verloopt het proces tussen 12 oktober 2024 en 
12 december 2024? Welke nadere ondersteuning 
krijgen wij van de Europese Commissie om de 
implementatie rond te krijgen? 
 

combler? Les membres de la Chambre peuvent-ils 
disposer de l'analyse des lacunes? Qui sera le 
coordinateur national du plan de mise en œuvre? 
Comment se déroulera le processus entre le 
12 octobre et le 12 décembre 2024? Quel soutien 
supplémentaire la Commission européenne nous 
apportera-t-elle pour finaliser la mise en œuvre? 
 

09.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): De uitvoering van het pact blijft een 
belangrijke prioriteit, want het zal aanzienlijke 
wijzigingen met zich meebrengen. De meeste 
nieuwe wetgevende instrumenten zijn 
verordeningen die vanaf het voorjaar van 2026, 
sommige zelfs eerder, rechtstreeks van toepassing 
zullen worden. België moet zich nu al voorbereiden 
om de nationale wetgeving en praktijk hieraan aan te 
passen. Het implementatieplan zal beschrijven hoe 
België het pact zal toepassen op het grondgebied en 
aan de buitengrenzen. 
 
Ik heb een nationale stuurgroep opgericht, die het 
wetgevingspakket en de impact ervan op de 
Belgische asiel- en migratieprocedures grondig zal 
analyseren. Ze zal ook het nationaal 
implementatieplan opstellen. Ze telt 
vertegenwoordigers uit federale administraties en 
instellingen. Voor de bevoegdheden sociale zaken, 
integratie en onderwijs zullen op ad-hocbasis 
vertegenwoordigers van de administraties van de 
deelstaten worden uitgenodigd. 
 

09.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La mise en œuvre du pacte reste une 
priorité importante, car elle entraînera des 
changements considérables. La plupart des 
nouveaux outils législatifs sont des règlements qui 
seront directement applicables à partir du printemps 
2026, et certains même plus tôt. La Belgique doit dès 
à présent se préparer à adapter sa législation et ses 
pratiques nationales en conséquence. Le plan de 
mise en œuvre décrira comment la Belgique 
appliquera le pacte sur son territoire et à ses 
frontières extérieures. 
 
J'ai mis en place un groupe de pilotage national qui 
analysera en profondeur le paquet législatif et son 
impact sur les procédures belges en matière d'asile 
et de migration. Ce groupe élaborera également le 
plan national de mise en œuvre. Il comprend des 
représentants des administrations et institutions 
fédérales. Pour les compétences en matière 
d'affaires sociales, d'intégration et d'éducation, des 
représentants des administrations des entités 
fédérées seront invités sur une base ad hoc. 
 

De coördinatie ligt bij de ambtenaar van de DVZ die 
ook de onderhandelingen van het pact opvolgde.  
 
 
De stuurgroep heeft deze zomer reeds een gap 
analysis opgesteld en gedeeld met de Europese 
Commissie. De diplomatieke correspondentie 
tussen België en de Commissie is niet openbaar.  
 
In de wetgevende teksten van het pact staat welke 
maatregelen België in de komende jaren zal moeten 
nemen. België zit ook regelmatig samen met de 
coördinator die door de Europese Commissie is 
aangesteld. Na indiening van het finaal nationaal 
plan in december zullen wij meer gerichte feedback 
van de Commissie ontvangen. 
 

La coordination est confiée au fonctionnaire de 
l'Office des étrangers, qui a également suivi les 
négociations sur le pacte.  
 
Le groupe de pilotage a déjà réalisé une analyse des 
lacunes cet été et l'a partagée avec la Commission 
européenne. La correspondance diplomatique entre 
la Belgique et la Commission n'est pas publique.  
 
Les textes législatifs du pacte mentionnent les 
mesures que la Belgique devra prendre dans les 
prochaines années. Notre pays rencontre également 
souvent le coordinateur désigné par la Commission 
européenne. Après le dépôt du plan national final en 
décembre, nous recevrons un retour d'information 
plus ciblé de la part de la Commission. 
 

09.03  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Ik kan mij 

niet inbeelden dat er in de gap analysis iets staat dat 
wij als parlementsleden niet zouden mogen weten. 
Het zal allemaal snel moeten gaan, want het traject 
zal wellicht nog doorkruist worden door de federale 
regeringsvorming. Is er ook overleg met het 
middenveld?  
 

09.03  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Je ne puis 

imaginer que cette analyse des lacunes contienne 
des éléments que les députés ne puissent pas 
connaître. Il ne faudra pas traîner, car la formation 
du gouvernement fédéral viendra probablement 
encore entraver le processus. Des concertations 
avec la société civile seront-elles organisées? 
 

09.04 Staatssecretaris Nicole de Moor 09.04  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 
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(Nederlands): Ik heb op dit moment geen 
bijkomende antwoorden. De analyse is nog volop 
bezig. We bekijken hoe we die beter kunnen delen 
met het Parlement. 
 

néerlandais): Je n'ai aucun élément de réponse 
supplémentaire à apporter pour le moment. 
L'analyse est toujours en cours. Nous examinons 
comment nous pouvons améliorer les échanges en 
la matière avec le Parlement. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

10 Vraag van Matti Vandemaele aan Nicole 

de Moor (Asiel en Migratie) over "De 
inkomensgrens bij gezinshereniging" 
(56000242C) 
 

10 Question de Matti Vandemaele à Nicole 

de Moor (Asile et Migration) sur "Le seuil de 
revenus dans le cadre du regroupement familial" 
(56000242C) 
 

10.01  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Een van 

de voorwaarden voor gezinshereniging is dat de 
gezinshereniger stabiele en regelmatige inkomsten 
moet hebben. De inkomensgrens ligt momenteel op 
2.089,55 euro, maar de DVZ moet de volledige 
persoonlijke situatie bekijken. Hoe gebeurt dat 
concreet? 
 

10.01  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): L'une des 

conditions pour le regroupement familial est que le 
regroupant doit disposer de moyens de subsistance 
stables et réguliers. Le seuil de revenus est 
actuellement de 2 089,55 euros, mais l'Office des 
étrangers doit examiner la situation personnelle 
globale du regroupant. Comment cela se passe-t-il 
concrètement? 
 

10.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): De DVZ bepaalt de inkomsten 
waarover de gezinshereniger moet beschikken om in 
de eigen behoeften en die van zijn gezin te voorzien 
zonder ten laste van de overheid te vallen. 
 
Bij het verzoek tot gezinshereniging moeten 
documenten worden voorgelegd die bewijzen dat de 
gezinshereniger stabiele en regelmatige 
bestaansmiddelen heeft. Hij moet daarvan ook het 
bedrag aantonen. Hij moet voorts documenten 
voorleggen die een correct beeld geven van zijn 
financiële toestand en van zijn behoeften en die van 
het gezin. 
 
De medewerkers van de DVZ worden goed 
omkaderd, onder andere via overlegvergaderingen 
en informatie over de jurisprudentie. De transparante 
communicatie op de website bewijst ook dat de DVZ 
veel belang hecht aan een objectieve en correcte 
analyse. Voorts moet de DVZ een weigering in feiten 
en in rechten motiveren. 
 
 
Inkomsten van andere familieleden worden mee in 
overweging genomen wanneer de gezinscel reeds 
gevormd was in een andere EU-Staat en de 
gezinshereniger daar de status van langdurig 
ingezetene had of een Europese blauwe kaart heeft. 
 

10.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): L'OE détermine le niveau de revenus 
que doit atteindre le regroupant pour subvenir à ses 
propres besoins et à ceux de son ménage sans être 
à la charge des pouvoirs publics.  
 
La demande de regroupement familial doit être 
accompagnée de documents attestant que le 
regroupant dispose de moyens de subsistance 
stables et réguliers. Le montant en question doit 
également être prouvé. Par ailleurs, le regroupant 
doit produire des documents permettant de se faire 
une idée correcte de sa situation financière et de ses 
besoins ainsi que de ceux de sa famille.  
 
Les collaborateurs de l'OE sont bien encadrés, 
notamment par le biais de réunions de concertation 
et d'informations relatives à la jurisprudence. La 
communication transparente sur le site internet 
prouve également que l'OE attache une grande 
importance à la réalisation d'une analyse objective 
et correcte. De plus, l'OE doit motiver tout refus en 
fait et en droit. 
 
Les revenus d'autres membres de la famille sont pris 
en considération lorsque la cellule familiale était déjà 
constituée dans un autre État de l'UE et que le 
regroupant y disposait du statut de résident de 
longue durée ou d'une carte bleue européenne. 
 

10.03  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Er bereikt 

ons een toenemend aantal vragen van mensen die 
de indruk hebben dat ze onheus of willekeurig 
behandeld worden. De diensten moeten hun 
motivering dus beter uitwerken. 
 

10.03  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Nous 

recevons de plus en plus de questions de la part de 
personnes qui estiment avoir été traitées de façon 
injuste ou arbitraire. Les services doivent donc 
mieux motiver leurs décisions. 
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Het incident is gesloten. 

 
L'incident est clos. 

 

11 Vraag van Francesca Van Belleghem aan 

Nicole de Moor (Asiel en Migratie) over "Het 
actieplan voor de vermindering van de kostprijs 
van de asielopvang" (56000255C) 
 

11 Question de Francesca Van Belleghem à 

Nicole de Moor (Asile et Migration) sur "Le plan 
d'action visant à réduire le coût de l'accueil des 
demandeurs d'asile" (56000255C) 
 

11.01  Francesca Van Belleghem (VB): Om de 

instroom van asielzoekers op te vangen, moest de 
federale overheid steeds duurdere huurcontracten 
sluiten op de privémarkt. Tegen 30 juni 2024 zouden 
die engagementen in kaart worden gebracht en er 
zou ook een actieplan komen om de kostprijs op de 
langere termijn te drukken.  
 
Is dat gebeurd? Kunt u dat toelichten?  
 

11.01  Francesca Van Belleghem (VB): Pour faire 

face à l'afflux de demandeurs d'asile, l'autorité 
fédérale a dû conclure des baux de plus en plus 
coûteux sur le marché privé. Ces engagements 
seraient répertoriés pour le 30 juin 2024 et un plan 
d'action serait élaboré en vue de comprimer les 
coûts à long terme.  
 
Ces mesures ont-elles été prises? Pouvez-vous 
fournir des explications à ce sujet? 
 

11.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Fedasil heeft alle huurengagementen 
opgesomd en 19 % van de opvangplaatsen bevindt 
zich op de privémarkt. Van alle opvangkosten in 
federale centra gaat 8 % naar huurlasten. Door de 
druk op het opvangnetwerk heeft Fedasil niet de 
beste onderhandelingspositie op de huurmarkt. De 
kosten kunnen pas echt dalen als de druk op het 
opvangnetwerk afneemt. We bekijken op elk 
moment hoe we de opvangkosten kunnen drukken.  
 

11.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Fedasil a énuméré tous les 
engagements de location et 19 % des places 
d'accueil se trouvent sur le marché privé. Sur 
l'ensemble des coûts d'accueil dans les centres 
fédéraux, 8 % sont consacrés aux charges locatives. 
En raison de la pression qui s'exerce sur le réseau 
d'accueil, Fedasil n'a pas une position de 
négociation idéale sur le marché locatif. Les coûts ne 
peuvent réellement baisser que si la pression sur le 
réseau d'accueil diminue. Nous examinons à tout 
moment comment réduire les coûts d'accueil. 
 

11.03  Francesca Van Belleghem (VB): Kunt u het 

actieplan aan het Parlement bezorgen? Fedasil, het 
CGVS en de DVZ samen hebben een budget van 
1,1 miljard euro in 2024. Dat zal niet volstaan en 
zoals gewoonlijk zal de Vlaming dat betalen.  
 

11.03  Francesca Van Belleghem (VB): Pouvez-

vous transmettre le plan d'action au Parlement? 
Ensemble, Fedasil, le CGVS et l'OE disposent d'un 
budget de 1,1 milliard d'euros en 2024. Cela ne 
suffira pas et, comme d'habitude, ce seront les 
Flamands qui paieront. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 15.41 uur. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
15 h 41. 
 

 


